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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1047 回例会 5月 29 日                               滝谷 SAA 委員 
■今井会長 President Imai  
本日も例会にご出席いただき、ありがとうございます。今週は一昨日の合同例会、そして本日の例会と、2 回の例会

があり、皆さまにとってもお忙しい一週間かと思います。ご協力、本当にありがとうございます。 

Good afternoon, everyone. Thank you very much for attending today's regular meeting.  

先週はクラブが休会でしたので、パブロ直前、三浦幹事と一緒に郡山南ロータリークラブの創立 45 周年記念例会と

懇親会に参加いたしました。郡山南 RC には合唱部があり、音楽の力を通じた奉仕「Music Mends Minds」に強い 

関心をお持ちで、ぜひ一緒に取り組みたいとおっしゃっていました。 

Last week, Past President Pablo san, Secretary Miura san, and I had the honor of attending the 45th anniversary 

celebration and fellowship event of the RC of Koriyama Minami Koriyama Minami  expressed a strong interest in 

“Music Mends Minds,” a service initiative using the power of music. They conveyed their enthusiasm for 

collaborating with us in the near future.   

また、一昨日は、東京原宿、神宮、広尾の３クラブによる合同例会を明治記念館にて開催いたしました。神宮の 

長谷田さん、そして服部さんのお話を通じて、広尾 RC の原点と歴史に触れる貴重な機会となりました。とくに、神宮

創立時に原宿から贈られたお祝い金を、神宮がそのまま広尾に託したというエピソードは大変印象的で、先輩クラブ

からの想いのバトンを改めて感じる場面でした。これからも私たちのクラブが、先人の思いを大切にしながら、さらに

未来につなげていけるよう、共に活動してまいりましょう。本日もどうぞよろしくお願いいたします。  

Furthermore, two days ago, we held a joint meeting with the Rotary Clubs of Tokyo Harajuku, Jingu, and Hiroo at 

Meiji Kinenkan for the first time. Thanks to the insightful speeches by Haseda san and Hattori san, we had a 

meaningful opportunity to revisit the origins and history of our club.  One particular memorable story was how, when 

the Jingu was first established, they received a congratulatory donation from Harajuku and decided to pass that 

entire amount to the newly forming Hiroo. It was a powerful reminder of the legacy and goodwill passed down from 

our sponsor clubs. Let’s continue to respect the spirit, and work together to build a bright future for our club. 

 
 
 
                                             

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 ↑ Aoyanagi san became the 

Benefactor  of Rotary Foundation 

 

↑Dr. Terashima was the speaker 

 



    

   

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

   

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2024-25 年度 会長：今井 美由紀  幹事：三浦 和幸  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Imai   Secretary：Kazuyuki Miura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org    

■例会記録（5/29） 出席 36 名中 22 名 Online 1 名（63.88％） ビジター Sundtrom 会員（Reno, Sunrise ）各 RC 

会員 ゲスト 寺島 様, 窪田様, Viner 様, De Roest 様  ニコニコ 宮村会員 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■6/5卓話 Speech of June 5th   新井 祥弘様 Yoshihiro Arai 吉本興業ホールディングス 
株式会社よしもとセールスプロモーション＆エリアアクション エリア事業本部 東京イベント営業部  

  Producer of Yoshimoto Kogyo Holdings Co., Ltd. 
〝It‘s Osaka“ 「大阪でんねん」  

プロフィール 
大阪府出身 1964 年 1 月 15 日生まれ（B 型） 

 ・大阪産業大学高校を卒業。・日本国有鉄道入社。・日本旅行転職。・吉本興業株式会社入社。・吉本興業が指定

管理者になり出向にて、和泉市南部リージョンセンター 館長。 

兼務 道の駅いずみ山愛の里 駅長。 

・2018年4月に吉本興業が指定管理者にて和泉市南部リージョンセンター館長就任。 

・2021 年 7 月に吉本興業東京本社に異動となり、イベント営業、芸人営業などを担当。 

Birthplace: Osaka Pref.  Born on Jan.15th (Blood type is B) 

・Japanese National Railways ・Nippon Travel Agency Co.,Ltd. ・Yoshimoto Kogyo Co.,Ltd. 

・Director of Izumi city south region center Station master 

of Izumi Yamaai no Sato Producer of Yoshimoto Kogyo 

 

 
 
 

 
 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule  

●6 月 12 日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting 慰労会 18:00～ 

                   アフリカンホームタッチ African Home Touch 

                   港区六本木 3-15-22 陽光セントラル六本木ビル 3F 

         3-15-22 Youkou Central Roppongi Building 3F, Roopongi, Minato-ku                             

●6 月 19 日  休会 (国際大会に移動) No meeting . Transferred to Rotary International Convention 

●6 月 26 日 今井会長総括スピーチ Overview speech by President Imai  

 

 

   

■親睦委員会 Fellowship Committee 
6 月 12 日（木）18：00 より、今井年度最後の親睦例会を六本木にあるアフリカレストラン「アフリカホームタッチ」にて

開催いたします。 本年度の慰労と、来年度に行う予定の国際奉仕ザンビアへの支援のファンドレイズを兼ねて行い

ます。 是非皆さま、アフリカ料理を楽しみながら今年度の活動を振り返り、来期に向けて親睦を深めましょう！ 

多くの皆様の参加を楽しみにしております！  

On Thursday, June 12th from 6:00 p.m., we will hold our last fellowship meeting for the Imai year at "Africa Home 

Touch" restaurant in Roppongi.  We will also raise funds for the International Service in Zambia, which we plan to 

do in the next fiscal year.  Let's look back on this year's activities and deepen our friendship for the next term 

while enjoying African cuisine!  We look forward to seeing many of you there! 
 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY 
ローマン ・カーヨー 会員   6 月 16 日           

 

 
  

http://www.hiroorc.org/

